
Юрченко Т.Г. 

 142 

ЛИТЕРАТУРА XX–XXI вв. 

Русская литература 
УДК 821.161.1 
ЮРЧЕНКО Т.Г.1 «ЭТО НЕ ЛИТЕРАТУРНЫЙ ФАКТ, НО АКТ 
САМОУБИЙСТВА»: ОБ ОДНОМ СТИХОТВОРЕНИИ ОСИПА 
МАНДЕЛЬШТАМА.     DOI: 10.31249/lit/2021.01.14 

Аннотация. Статья посвящена предыстории появления сти-
хотворения Мандельштама «Мы живем, под собою не чуя стра-
ны», его художественным особенностям и последовавшим за его 
написанием трагическим последствиям. 

Ключевые слова: О. Мандельштам; эпиграма; инвектива; 
Сталин; антисталинские стихи. 
YURCHENKO T.G. «It’s not a literary fact, but an act of suicide»: 
about a poem by Osip Mandelstam. 

Abstract. The article deals with the backstory of Mandelstam’s 
poem «Our lives no longer feel ground under them» («My zivem pod 
soboyu ne tchuya strany»), its poetical features and the tragic 
consequences for the poet that followed the creation of this poem. 

Keywords: O. Mandelstam; epigram; invective; Stalin; 
antistalinist lyrics. 

Для цитирования: Юрченко Т.Г. «Это не литературный факт, но 
акт самоубийства» : об одном стихотворении Осипа Мандельштама // 
Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная ли-

                                                   
1 Юрченко Татьяна Генриховна – старший научный сотрудник отдела 

литературоведения ИНИОН РАН, ответственный секретарь «Литературоведче-
ского журнала». 



«Это не литературный факт, но акт самоубийства» :  
об одном стихотворении Осипа Мандельштама 

 143 

тература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 142–153. – 
DOI: 10.31249/lit/2021.01.14 

Мандельштама арестовали в Москве по доносу неизвестного 
в ночь с 16 на 17 мая 1934 г. в присутствии его жены и приехавшей 
из Ленинграда навестить их А. Ахматовой. «И две королевы гля-
дели в молчании / Как пальцы копались в бумажном мочале, / Как 
жирно листали за книжкою книжку, / А сам-то король – все боч-
ком, да вприпрыжку, / Чтоб взглядом не выдать – не та ли страни-
ца, / Чтоб рядом не видеть безглазые лица…» – так описал ночь 
обыска и ареста А. Галич («Возвращение на Итаку», 1969). 

Причиной ареста стало стихотворение «Мы живем, под со-
бою не чуя страны», созданное в ноябре 1933 г. Когда Мандельш-
там прочел свое новое произведение Пастернаку, тот сказал: «То, 
что Вы мне прочли, не имеет никакого отношения к литературе, 
поэзии. Это не литературный факт, но акт самоубийства, которого 
я не одобряю и в котором не хочу принимать участия. Вы мне ни-
чего не читали, я ничего не слышал и прошу Вас не читать их ни-
кому другому» [цит по: 14, c. 32]. 

Явившее собой, по выражению Е. Тоддеса, выход «непо-
средственно в биографию, даже в политическое действие» [18, 
c. 199], исполненное неприкрытой ненависти к Сталину, стихотво-
рение стало «одним из оснований нашего антисталинизма», впер-
вые вводящим «тему уголовной братвы и главного пахана» 
(Ю.Л. Фрейдин [15]). При этом оно вовсе не антисоветское. Из-
вестные слова Мандельштама о нем: «Это комсомольцы будут 
петь на улицах! <…> В Большом театре… на съездах… со всех 
ярусов…» [3, c. 51] – показывают, что поэт «мыслил антисталин-
скую инвективу в некоторых, как ни странно это может показаться 
человеку другой эпохи, советских рамках – вероятно, в духе бу-
дущего очищения “нового мира” от скверны тирании и жестоко-
сти» [18, c. 214]. Б.С. Кузин, друг и собеседник Мандельштама, 
называя общественную позицию Мандельштама «правоверным 
чириканьем», в частности, писал: «…для него был силен соблазн 
уверовать в нашу официальную идеологию, принять все ужасы, 
каким она служила ширмой, и встать в ряды активных борцов за 
великие идеи и за прекрасное социалистическое будущее. Впро-
чем, фанатической убежденности в своей правоте при этих заско-
ках у него не было» [6, c. 166]. 
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Вместе с тем и широко распространенное убеждение в по-
следовательном антисталинизме Мандельштама, как считает 
И. Сурат [17], – не более чем публицистический миф. Бесспорно 
антисталинским является лишь одно это стихотворение, за которое 
поэт заплатил жизнью. Несмотря на свою раздвоенность и после-
дующие стихи в просталинском духе, «именно Мандельштам, со-
мневающийся и непоследовательный, стал голосом времени, ска-
зал за всех правду о Сталине, сказал с такою силой, что эти стихи 
перестали быть только стихами и прямо вышли в историю. Без них 
не только судьба Мандельштама была бы другой – без них история 
30-х была бы другой». 

Конкретный повод к написанию стихотворения трудно 
определим; скорее, как полагают многие исследователи, оно было 
вызвано целым комплексом впечатлений и личных переживаний 
поэта, формировавшихся с конца 1920-х годов и отразившихся в 
стихотворениях «Я вернулся в мой город, знакомый до слез…», 
«Колют ресницы. В груди прикипела слеза», «За гремучую доб-
лесть грядущих веков…» и некоторых других произведениях 
начала 1930-х годов. 

Немаловажную роль в появлении стихотворения сыграла по-
ездка Мандельштама в Крым весной 1933 г. – с женой и только что 
освобожденным, в том числе стараниями поэта, Б. Кузиным (зани-
мавшим вполне радикальную по отношению к власти позицию). 
Крестьяне, бежавшие в Крым от массового голода, вызванного на 
Украине и в Кубани коллективизацией, запечатлены в стихотворе-
нии «Холодная весна. Бесхлебный робкий Крым…»; потрясение от 
увиденного отразится позднее в одном из вариантов инвективы в 
строках: «Только слышно кремлевского горца – / Душегубца и 
мужикоборца…». 

Поводом к написанию стихотворения, по предположению 
О. Ронена [16], могла стать трагическая история с М.Н. Рютиным – 
общественным деятелем и знакомым поэта, помогавшим ему в жи-
тейских и издательских делах. В 1928 г., будучи кандидатом в чле-
ны ЦК, Рютин поддержал Бухарина, возразившего против чрезвы-
чайных мер в отношении крестьян. В 1930 г. Рютин был арестован 
по обвинению в контрреволюционной агитации, но выпущен в 
1931 г. В 1932 г. на Рютина завели дело в связи с «Союзом маркси-
стов-ленинцев» и разосланным им членам ЦК документом «Ко 
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всем членам партии», где Сталин был назван «разрушителем пар-
тии», «могильщиком революции», а также говорилось о «наморд-
нике, надетом на всю страну», «бесправии, произволе и насилии». 
В 1937 г. Рютина расстреляли. Промежуток между героическим 
выступлением Рютина и XVII партийным съездом (1934) – период, 
когда победа Сталина над его противниками еще не была предре-
шена, в том числе и на самом съезде, где соотношение сил колеба-
лось не в пользу Сталина. Съезд потому и получил название 
«съезд расстрелянных победителей», а год этой негласной, но 
яростной борьбы, по мнению исследователя, и преломился в про-
изведении Мандельштама. 

Как считает Л. Видгоф [2], поэта к написанию стихотворе-
ния могли подтолкнуть и некоторые другие факты. Так, в протоко-
ле допроса Мандельштама от 25 мая 1934 г. с его слов записано, 
что в 1927 г. он испытал симпатии к троцкизму, хотя уже в 1928 г. 
его доверие к советской власти было восстановлено. В 1927 г. на 
партийном пленуме Зиновьев и Троцкий были исключены из ЦК 
ВКП(б); тексты их выступлений на пленуме опубликовала «Прав-
да». Троцкий, в частности, напоминал слова Ленина о Сталине: 
«Сей повар будет готовить только острые блюда», и говорил о том, 
что «рабочий-партиец боится в собственной ячейке говорить, что 
думает, боится голосовать по совести». Пленум привлек внимание 
всей страны, поэтому, считает исследователь, маловероятно, что 
Мандельштам не читал этот номер «Правды»1. 

В «профессиональной уязвленности поэта», потерявшего 
своего читателя – отмененного революцией петербуржца десятых 
годов, усматривает причину появления антисталинского стихотво-
рения А. Кушнер [7]. Мандельштамом, пишет он, не интересова-
лись критики; опубликованное в 1933 г. в журнале «Звезда» его 
«Путешествие в Армению» было разгромлено в «Литературной 
газете» и «Правде». Поэт был объявлен «тенью» из прошлого в 
статье С. Розенталя «Тени старого Петербурга» («Правда», 30 ав-
густа 1933 г.). Дело усугублялось конфликтами, возникавшими у 
Мандельштама в писательской среде. 
                                                   

1 Подробнее об этом см.: Юрченко Т.Г. О стихотворении Мандельштама 
«Мы живем, под собою не чуя страны…». (Сводный реферат) // Социальные и 
гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Серия 7. Литера-
туроведение [Реферативный журнал]. – 2020. – № 4. – С. 78–84. 



Юрченко Т.Г. 

 146 

Таким конфликтом стало, например, «дело о “Тиле 
Уленшпигеле”», когда Мандельштам, обработавший для нового 
издания романа Ш. де Костера ранее существовавшие переводы 
А.Г. Горнфельда и В.Н. Карякина, был указан на титульном листе 
книги 1928 г. по недосмотру издательства как переводчик и обвинен 
Горнфельдом в плагиате. Дело продолжалось до февраля 1930 г., и, 
несмотря на признание поэтом своей (и издательства) оплошности 
и готовности возместить гонорар, он был назван морально ответ-
ственным за случившееся. В знак протеста поэт вышел из Федера-
ции объединения советских писателей. Этот конфликт отражен в 
«Четвертой прозе» (1929–1930), где Мандельштам обличает писа-
телей, «которые пишут заведомо разрешенные вещи» и «запрода-
ны рябому черту на три поколения вперед» («рябой черт» – оче-
видный намек на Сталина). Показательны и слова Мандельштама о 
писателях-современниках, переданные неизвестным информато-
ром из ближнего окружения поэта: «имя литератора стало позор-
ным, писатель стал чиновником, регистратором лжи» [цит. по: 14, 
c. 30]. 

В октябре 1933 г. Мандельштам получил двухкомнатную 
квартиру в Москве в писательском доме и, как считает А. Кушнер, 
ощутил глубокое чувство стыда: свою отверженность он променял 
на квартиру, уподобившись писателям, которые получили офици-
альное признание и которых он презирал. Реплика высокоценимо-
го Мандельштамом Б. Пастернака, посетившего его на новой квар-
тире: «Ну, вот, теперь и квартира есть – можно писать стихи», по 
воспоминаниям жены поэта, привела его в ярость [10, c. 176]. От-
ветом на эту реплику стало стихотворение Мандельштама «Квар-
тира тиха, как бумага…». Интонационно оно перекликается с 
«Балладой» В. Ходасевича «Сижу, освещаемый сверху, / Я в ком-
нате круглой моей…». Но, полагает А. Кушнер, был и другой про-
тотип – стихотворение Пастернака из книги «Второе рождение» 
(1931): «Мне хочется домой, в огромность / Квартиры, наводящей 
грусть…»: «Пастернаку хочется домой, в квартиру – Мандельштам 
рвется из нее вон». Пастернак в конце своего стихотворения вы-
сказывает желание написать о Москве, у Мандельштама, напротив, 
в последней строфе – «…вместо ключа Ипокрены / Давнишнего 
страха струя…». Чтобы вернуть самоуважение, Мандельштаму 
нужно было сказать в стихах то, о чем все думают, но не смеют 
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произнести. Вслед за «Квартирой…» в ноябре 1933 г. появляются 
стихи о «кремлевском горце». Но и здесь – отсылка к Пастернаку, 
который, цитируя строки Пушкина в стихотворении «Столетье с 
лишним – не вчера…» (1932), писал: «Но лишь сейчас сказать по-
ра, / Величьем дней сравненье разня: / Начало славных дней Петра / 
Мрачили мятежи и казни». Именно этим надеждам противопо-
ставлено мандельштамовское: «Что ни казнь у него – то малина». 

Л. Видгоф [2] обратил внимание на ускользнувший от ис-
следователей факт: в том же номере «Правды» (30 августа 1933 г.), 
где опубликована статья Розенталя, объявлявшая поэта «тенью из 
прошлого», была напечатана заметка: «Казнь германского комму-
ниста» – о том, что близ Гамбурга казнены (отсечение голов топо-
ром) четыре коммуниста, в том числе А. Лютгенс, который вел 
себя исключительно мужественно, и последними словами которо-
го были: «Я умираю за пролетарскую революцию! Да здравствует 
советская Германия! Рот фронт!». Именно отсюда в «Стансах» 
1935 г., считает ученый, «немецких братьев шеи», но тонкие шеи 
«вождей» есть уже в антисталинских стихах. Не только известие о 
чудовищной казни, но и героическая жертвенность Лютгенса про-
извели глубокое впечатление на не чуждого идее самопожертвова-
ния Мандельштама, который считал, что смерть художника следу-
ет рассматривать как высший акт его творчества (в 1915 г. в 
докладе «Скрябин и христианство»). 

Стихотворение, по мнению Л. Видгофа, занимает совершен-
но особое место не только в творчестве поэта, но и во всей русской 
литературе. Оно «по лапидарной образной мощи, по неприкрытой 
ярости, по целенаправленной демонстративной оскорбительно-
сти», несопоставимо даже со стихотворением П. Васильева «Ныне, 
о муза, воспой Джугашвили, сукина сына…» (1931 или 1932), при-
чем слово «жопа» в одном из вариантов текста Мандельштама 
(«…И широкая жопа грузина») может быть цитатой из Васильева. 

На допросе от 25 мая 1934 г. Мандельштам охарактеризовал 
свое стихотворение так: «В моем пасквиле я пошел по пути, став-
шему традиционным в старой русской литературе, использовав 
способы упрощенного показа исторической ситуации, сведя ее к 
противопоставлению “страна и властелин”. Несомненно, что этим 
снижен уровень исторического понимания <…> но именно поэто-
му достигнута та плакатная выразительность пасквиля, которая 
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делает его широко применимым орудием контрреволюционной 
борьбы» [цит. по: 14, с. 49]. 

Скрещение традиции ямбов Архилоха и «карикатурного 
лубка или детской дразнилки, причем на фоне цитатных ритмов 
гражданственного Надсона», увидел в эпиграмме Мандельштама 
М.Л. Гаспаров, отмечавший, что она «построена на искусной по-
следовательности комбинаций: сперва идейная (не чуя страны), 
потом образная (как черви… как гири…), потом лексическая (ве-
ликолепный несуществующий глагол бабачит на фоне реминис-
ценций из сна Татьяны), потом ритмическая (кому в пах, кому в 
лоб…)» [12, c. 659]. 

Лексико-фразеологическая установка на просторечие и 
бранную экспрессию, присущая стихотворению 1933 г., указывает 
Е. Тоддес, обнаруживает его связь с «Четвертой прозой» и лири-
кой 1930–1931 гг., а его семантическая основа прямо производна 
от разрабатывавшейся поэтом в 1920-е годы биологической топи-
ки: «лексика и семантика биологического хлынула в брешь между 
культурой и природой, образовавшуюся в языке Мандельштама в 
эпоху социокультурного катаклизма» [18, c. 202]. В стихотворение 
вошла в усеченном и эпиграмматически упрощенном виде также 
тема, поднятая Мандельштамом еще в статьях 1918–1922 гг.: «сло-
во после революции, вербальные мутации, происходящие вслед за 
социальным катаклизмом, понимание и непонимание речи, в том 
числе речи поэта, в “новом мире”» [18, c. 207]. 

Как полагают А. Жолковский и Л. Панова [4], это стихотво-
рение – прежде всего, о власти слова. «Как свойственно поэзии 
вообще, а тем более логоцентрической мандельштамовской, “Мы 
живем…” это – типичное “слово о словах”: речах, разговорцах, 
указах, антропофонах и зоофонах. И – о столкновении словесных 
стратегий “лирического мы” и “сатирического он (и)”, плодом ко-
торого становится само поэтическое высказывание Мандельшта-
ма». Стихотворение доводит до предела традицию эпиграммы, ин-
вективы, поэтической хулы. Мандельштам отвечает поэтической 
магией – и собственной жизнью – на зловещую власть сталинского 
слова и душегубство вождя. 

Словесная деятельность «мы» предстает купированной, за-
гнанной в подполье, в то время как слова Сталина весомы и выхо-
дят за пределы словаря («бабачит»). И если как персонаж стихо-
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творения поэт вынужден молчать, то как автор Мандельштам дает 
себе полную свободу и, презрев всякую политкорректность, кри-
тикует не режим, но саму личность Сталина и его окружение, объ-
являя их «чем-то вообще бездуховным, сугубо телесным, зо-
оморфным». 

А. Жолковский и Л. Панова называют произведение Ман-
дельштама образцом «высшего текстуального, метатекстуального 
и интертекстуального пилотажа». Среди его подтекстов – сатири-
ческая баллада «Поток-богатырь» А.К. Толстого, с которой инвек-
тиву Мандельштама сближают размер и просторечный стиль 
(впервые указано О. Роненом [16]), а также былины «Илья Муро-
мец и Идолище в Киеве», «Алеша и Тугарин в Киеве» (источник 
«драконоподобного» образа Сталина), зооморфная образность и 
мотив предводительства шайкой из сна Татьяны в «Евгении Оне-
гине» А.С. Пушкина и др. К интертектуальности в широком смыс-
ле относится и работа с фразеологизмами, пословицами, поговор-
ками (например, поговорка: «Бежать, не чувствуя под собою ног»). 

С первых строк, отмечают исследователи, задается излюб-
ленная поэтом тема хрупкой связи жизни со словом. Далее мотив 
телесности через портрет Сталина и превращение слов в «пудовые 
гири» будет нарастать, сочетаясь с сегментацией тела, причем если 
сначала это – органы хозяина (пальцы, глазища, усища), то теперь – 
его жертв, где односложные бровь, лоб, пах, глаз звучат как рит-
мичная серия ударов. 

Стихотворение, однако, не сводится к хуле, но «представля-
ет собой символический акт освобождения от сталинского ига». 
Этот бунт ярко демонстрирует неубедительная, с точки зрения 
многих интерпретаторов Мандельштама, ничего не добавляющая к 
лирическому сюжету и не завершающая его финальная строка, с ее 
шутовским пренебрежением и к собственно поэтической дисци-
плине («…И широкая грудь осетина»). 

По поводу ставшего известным Мандельштаму телефонного 
разговора о нем Сталина с Б.Л. Пастернаком и вопроса вождя, 
«мастер» ли товарищ Пастернака по цеху, Мандельштам заметил: 
«Почему Сталин так боится “мастерства”? Это у него вроде суеве-
рия. Думает, что мы можем нашаманить» [10, c. 175]. Мандельш-
там, полагают А. Жолковский и Л. Панова, угадал в вопросе Ста-
лина магическое понимание творчества и, соответственно, 



Юрченко Т.Г. 

 150 

суеверный страх перед ним. В своей эпиграмме поэт и правда ме-
няет свою привычную роль «смысловика» на «порицавшееся им 
ранее у символистов амплуа поэта-мага… Мандельштам не только 
вовсю расписывает прагматическую мощь Сталина, но и, парируя, 
обращает ее против него, призывая читателя припомнить Сталину 
его грехи». Именно предполагая магическое, морально уничтожа-
ющее воздействие, поэт допускает немыслимую вольность, именуя 
Сталина «горцем», т.е. нецивилизованным носителем племенной 
этики, и сравнивая его с тараканом. 

Мандельштам очень гордился своим сочинением. В прото-
коле допроса, передавая мнение первых слушателей, поэт ссылает-
ся, в частности, на Б. Кузина, отметившего, что «эта вещь является 
наиболее полнокровной» из всего, что читал ему Мандельштам за 
последний год [см.: 14, с. 46], а также на реакцию А. Ахматовой, 
сопроводив ее автокомментарием: «Со свойственнной ей лаконич-
ностью и поэтической зоркостью Анна Ахматова указала на “мо-
нументально-лубочный и вырубленный характер” этой вещи. Эта 
характеристика правильна, потому что этот гнусный, контррево-
люционный, клеветнический пасквиль, – в котором сконцентриро-
ваны огромной силы социальный яд, политическая ненависть и 
даже презрение к изображаемому, при одновременном признании 
его огромной силы, – обладает качествами агитационного плаката 
большой действенной силы» [14, c. 47]. 

Мандельштам читал свое произведение «направо и налево», 
хотя и сознавал при этом опасность: «Если дойдет, меня могут… 
РАССТРЕЛЯТЬ!» [3, c. 51]. Невероятная свобода, проявившаяся в 
поведении поэта после написания антисталинской инвективы, как 
полагает А. Кушнер, свидетельствует о том, что он решил свести 
счеты с жизнью. В феврале 1934 г. Мандельштам говорил Ахмато-
вой, что готов к смерти [1, c. 211]. 

Ордер на арест подписал Я.С. Агранов, второе лицо в ОГПУ, 
дело вел следователь Н.Х. Шиваров. Поэт на допросах сразу при-
знал свое авторство, назвал имена людей, которым читал текст и 
собственноручно его записал. Первоначально дело велось как рас-
крытие контрреволюционной организации с выходом на группо-
вой процесс. Однако затем в ходе следствия наметился резкий по-
ворот: «мы решили не поднимать дела» – передает слова 
следователя Шиварова жена поэта [11, c. 158]. Мандельштам по-
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лучает типовой за «контрреволюционные» сочинения приговор 
(слишком мягкий, учитывая содеянное): три года ссылки в г. Чер-
дынь на Урале, куда 3 июня 1934 г. и прибывает вместе с женой. 
В первую же ночь он прыгает из окна второго этажа палаты зем-
ской больницы, где их разместили. Благодаря телеграммам 
Н.Я. Мандельштам, об этом становится известно в Москве. 
К Н. Бухарину в защиту Мандельштама обращается Б. Пастернак; 
Бухарин, в свою очередь, пишет Сталину – и тот делает резолю-
цию на его письме: «Кто дал им право арестовать Мандельштама? 
Безобразие…». Уже в середине июня 1934 г. Мандельштаму раз-
решают выбрать другой город для отбывания ссылки (кроме 
12 крупных городов), он выбирает Воронеж и отправляется туда, 
заехав по дороге на несколько дней в Москву. 

Существует мнение, что Сталин ознакомился со стихотворе-
нием и даже что оно ему понравилось – по соображениям эстети-
ческим (Ф. Искандер [5, с. 51–52]) или даже политическим: текст 
льстил самолюбию вождя – его боятся! (О. Лекманов [8, c. 265]). 
Последнюю версию разделяет и П. Нерлер [14, c. 38]. Л. Макси-
менков выдвинул предположение, что в преддверии Первого съез-
да советских писателей Сталин не стал трогать Мандельштама как 
входившего в номенклатурный список (притом что ни А.А. Ахма-
товой, ни М.А. Булгакова, ни М.А. Кузмина в этом списке не бы-
ло) [9, c. 250]. 

Есть и иная точка зрения, убедительно представленная 
Г. Моревым [13], доказывающим, что текст инвективы Сталину не 
был известен, а приписываемая ему резолюция «изолировать, но 
сохранить», которую следователь Н. Шиваров передал Мандельш-
таму и его жене при тюремном свидании 28 мая 1934 г., на самом 
деле принадлежит Я.С. Агранову, или – на крайний случай – 
Г.Г. Ягоде, поскольку Сталин на тот момент об аресте поэта в из-
вестность поставлен не был, письмо же Бухарина датируется 
предположительно 6–7 июня. 

Бухарин, обращаясь к Сталину, писал, что не знает, в чем 
Мандельштам «наблудил», и что Агранов, к которому за разъясне-
ниями обращался Бухарин, «ничего конкретного не сказал». Ста-
лина, считает Г. Морев, возмутил не факт ареста Мандельштама, а 
то, что ОГПУ самоуправствует в сфере литературы, принадлежав-
шей всецело его контролю, да еще перед писательским съездом. 
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Знаменитая реплика Сталина в разговоре с Пастернаком – 
«Но ведь он мастер? Мастер?» – имеет, по мнению исследователя, 
вполне конкретный смысл: «в сознании Сталина понятие “мастера 
художественного слова” прочно (по аналогии с военспецами и 
прочими представителями старого режима) было ассоциировано с 
представлением о “старом специалисте”, чья чуждость советской 
власти искупалась его высоким профессионализмом». Именно 
«нетерпимое» отношение к писателям старой формации и нежела-
ние учиться у них Сталин ставил в вину разогнанному в преддве-
рии писательского съезда РАППу. 

Агранов, полагает Г. Морев, ознакомившись с материалами 
дела и понимая, что в него оказываются вовлечены не только дру-
зья и родственники поэта, но и такие известные литераторы, как 
А. Ахматова и В. Нарбут (которым поэт читал свое произведение), 
не захотел инициировать политический «писательский» процесс 
на фоне подготовки первого съезда писателей, что могло быть 
воспринято властями как саботаж. Переквалифицировать дело 
можно было лишь при условии, что текст инвективы до Сталина 
не дойдет. 

В первых числах июня Агранов подготовил Спецобращение 
к Сталину, где Мандельштаму инкриминируется контреволюци-
онный пасквиль на «вождей революции», а также сообщается, что 
рукопись поэтом уничтожена (в протоколах допроса Мандельшта-
ма таких сведений нет), а сам он отправлен в ссылку на три года. 
Записка Агранова, по предположению Г. Морева, до адресата не 
дошла: ее опередило письмо Бухарина. 

В мае 1937 г. в самый разгар репрессий против писателей 
Мандельштам вернулся из Воронежа в Москву. Через год он будет 
вновь арестован, этапирован и погибнет в пересыльном лагере под 
Владивостоком. 
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	Аннотация. В книге под редакцией Б. Бразо собраны статьи исследователей из разных стран, изучающих литературную критику и рецепцию «Поэтики» Аристотеля в Италии раннего Нового времени. Переосмысление авторами идей Б. Вайнберга, высказанных им в 1960-е...
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	LOZINSKAYA E.V. After Weinberg. Book review: The reception of Aristotle’s Poetics in the Italian Renaissance and beyond. New directions in criticism / Ed. by Brazeau B.
	Abstract. The book written by an international team of scholars and edited by B. Brazeau explores literary criticism and reception of Aristotle's «Poetics» in early modern Italy. Revisiting the «intellectual history» of Renaissance poetic studies writ...
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	СОКОЛОВА Е.В.7F  РЕЦЕНЗИЯ НА КН.: ГРИММ Я. ГЕРМАНСКАЯ МИФОЛОГИЯ : в 3 т. / пер., коммент. Д.C. Колчигина ; под ред. Ф.Б. Успенского. – Москва : Издательский Дом ЯСК, 2018. – Т. 1. – 928 c. ; Т. 2. – 976 c. ; Т. 3. – 776 c. – (Studia philologica). DOI:...
	Аннотация. Рецензируется русское издание «Германской мифологии» – фундаментального труда выдающегося немецкого филолога и этнографа Якоба Гримма (1785–1863), где с энциклопедической полнотой представлены языческие верования германских племен и народов...
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	SOKOLOVA E.V. Book review: Grimm J. Germanic mythology : in 3 vol. (In Russian translation).
	Abstract. The Russian translation of «Germanic Mythology», a fundamental work of Jacob Grimm (1785–1863), is reviewed. The outstanding German philologist and ethnographer had not only gathered pagan beliefs of Germanic tribes and presented them with e...
	Keywords: mythology; Germanic mythology; scandinavian mythology; history of German philology; folklore studies; the brothers Grimm; Jacob Grimm.
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	КРАСАВЧЕНКО Т.Н.14F  О ВОСПРИЯТИИ И.С. ТУРГЕНЕВА В БРИТАНИИ. (Обзор).      DOI: 10.31249/lit/2021.01.04
	Аннотация. В центре статьи – литературная репутация И.С. Тургенева в Великобритании. Он обрел международную известность в 1860–1870-е годы, первым представил великий русский роман в Великобритании и был воспринят там как «сильный энергичный писатель»,...
	Ключевые слова: русская и английская литература; межкультурная коммуникация; имагология; английская и русская литература.

	KRASAVCHENKO T.N. On the perception of I.S. Turgenev in Britain. (Review).
	Abstract. The subject of the article is I.S. Turgenev’s reputation in Great Britain. He gained international fame in 1860s–1870s, was the first to present the great Russian novel in Britain, where for some time he was perceived as a «strong energetic ...
	Keywords: Russian and English literature; intercultural communication; imagology.
	Для цитирования: Красавченко Т.Н. О восприятии И.С. Тургенева в Британии. (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 46–58. – DOI: 10.31249/lit/2021.01.04
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	МИЛЛИОНЩИКОВА Т.М.15F  АСПЕКТЫ ПОЭТИКИ БЛОКА И ПАСТЕРНАКА В ИССЛЕДОВАНИЯХ А.К. ЖОЛКОВСКОГО. (Обзор).       DOI: 10.31249/lit/2021.01.05
	Аннотация. В обзоре рассматриваются работы профессора Университета Южной Калифорнии (США) Александра Жолковского. Следуя структуралистскому методу, Жолковский анализирует стихотворения и поэмы Александра Блока и Бориса Пастернака, основанные на художе...
	Ключевые слова: Б. Пастернак; А. Блок; американская славистика; инфинитивная поэзия; структурализм; постструктурализм.

	MILLIONSHCHIKOVA T.M. The elements of Block’s and Pasternak’s poetics in the research by A.K. Zholkovsky. (Review).
	Abstract. The review concentrates on the works by Aleksandr Zholkovsky, professor in the Literature department at University of Southern California (USA). Bearing on the structural method, Zholkovsky discusses the poems by Aleksandr Block and Boris Pa...
	Keywords: A. Block; B. Pasternak; American Slavonic researchеs; «poetics of expressiveness»; «infinitive poetics»; structuralism; poststructuralism.
	Для цитирования: Миллионщикова Т.М. Аспекты поэтики Блока и Пастернака в исследованиях А.К. Жолковского. (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 59–70. – DOI: 1...
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	ЮРЧЕНКО Т.Г.17F  О ПОЭМЕ В. ЕРОФЕЕВА «МОСКВА – ПЕТУШКИ». (Обзор).      DOI: 10.31249/lit/2021.01.06
	Аннотация. Рассматриваются некоторые аспекты поэтики прозаической поэмы Ерофеева, в частности: трансформация образа «маленького человека», ассоциация главного героя с Сыном Человеческим и проблема спасения, а также значение подтекста сказок «Тысячи и ...
	Ключевые слова: Венедикт Ерофеев; «Москва – Петушки»; обрамленная повесть; подтекст; цитаты; порочный круг жизни; спасение.

	YURCHENKO T.G. On V. Erofeev’s poem «Moscow – Petushki». (Review).
	Abstract. Some aspects of the poetics of Erofeev’s poem in prose are concerned, in particular the transformation of the image of a «small man», the protagonist’s association with the Son of man, the problem of salvation, the significance of the subtex...
	Keywords: Venedikt Erofeev; «Moscow – Petushki»; frame narrative; subtext; citations; vicious circle of life; salvation.
	Для цитирования: Юрченко Т.Г. О поэме В. Ерофеева «Москва – Петушки». (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 71–78. – DOI: 10.31249/lit/2021.01.06
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	БИБИКОВА А.М.18F  «ГОРНЫЕ ВЕЛИКАНЫ» Л. ПИРАНДЕЛЛО В РОССИИ: ПЕРЕВОДЧЕСКАЯ ИНТЕРПРЕТАЦИЯ И СЦЕНИЧЕСКАЯ РЕЦЕПЦИЯ.      DOI: 10.31249/lit/2021.01.07
	Аннотация. В статье освещается история создания и постановки последней неоконченной пьесы Луиджи Пиранделло «Горные великаны» (1936) в Италии. В центре исследования – сценическое воплощение и интерпретация пьесы Пиранделло на российской сцене, а именн...
	Ключевые слова: драматургия; итальянская драматургия; «Горные великаны» Луиджи Пиранделло; постановка.

	BIBIKOVA A.M. «The Mountain Giants» by Luigi Pirandello in Russia: translators’ readings and theatrical reception.
	Abstract. The article briefly discusses the history of the creation and staging of the last unfinished play by Luigi Pirandello «Mountain Giants» (1936) in Italy. The main focus is on staging and interpretation of Pirandelloʼs play in Russia, namely o...
	Keywords: drama; Italian drama; «The mountain giants» by Luigi Pirandello; production.
	Для цитирования: Бибикова А.М. «Горные великаны» Л. Пиранделло в России : переводческая интерпретация и сценическая рецепция // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 79–...
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	ЖУЛЬКОВА К.А.19F  КОНЦЕПЦИЯ Л.Н. ТОЛСТОГО О НЕПРОТИВЛЕНИИ ЗЛУ НАСИЛИЕМ КАК «ЖИЗНЕУЧЕНИЕ». (Обзор). DOI: 10.31249/lit/2021.01.08
	Аннотация. Отражение философских идей и их трансформация в публицистическом, художественном творчестве и в жизни Л.Н. Толстого прослеживается на примере концепции о непротивлении злу насилием. Духовное преображение человека, осмысленное в работах «Исп...
	Ключевые слова: Л.Н. Толстой; непротивление злу насилием; религиозно-философское учение; толстовство; христианство; анархизм.

	ZHULKOVA K.A. Leo Tolstoy’s doctrine of non-resistance to evil by force as a «life-teaching». (Review).
	Abstract. The reflection and transformation of philosophical ideas in the fiction and essays by Leo Tolstoy and in his life is demontrated in the discussion of the doctrine of non-resistance to evil by force. The spiritual growth of a person is not on...
	Keywords: L.N. Tolstoy; non-resistance to evil by force; religious and philosophical doctrine; Tolstoyan movement; Christianity; anarchism.
	Для цитирования: Жулькова К.А. Концепция Л.Н. Толстого о непротивлении злу насилием как «жизнеучение». (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 90–98. – DOI: 10....
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	ПЕТРОВА Т.Г.25F  Н.А. БЕРДЯЕВ ОБ ИТОГАХ МЕЖДУНАРОДНОГО КОНГРЕССА ПИСАТЕЛЕЙ В ЗАЩИТУ КУЛЬТУРЫ (ПАРИЖ, 1935) И СВОБОДЕ ТВОРЧЕСТВА.
	DOI: 10.31249/lit/2021.01.09
	Аннотация. Бердяев так же, как русская литературная эмиграция, ждал от Международного конгресса писателей принципиального разговора о свободе, гуманизме, правах личности. Однако Конгресс не оправдал надежд интеллектуальной элиты русского зарубежья. По...
	Ключевые слова: Конгресс писателей; защита культуры; Н.А. Бердяев; свобода творчества; русская эмиграция; Г.В. Адамович; А.Л. Бем; угроза фашизма; коммунизм; французские писатели; А. Жид; А. Мальро; профетическая свобода.

	PETROVA T.G. N.A. Berdyaev on the results of the International congress of writers in defense of culture (Paris, 1935) and creative freedom.
	Abstract. Just like the Russian literary emigration generally, Berdyaev expected at the International Congress of Writers a fundamental discussion on freedom, humanism and rights of individuals. However, the Congress did not meet the hopes of the inte...
	Keywords: Congress of writers; defense of culture; Nikolai Berdyaev; creative freedom; Russian emigration; G.V. Adamovich; Alfred Bem; the threat of fascism; communism; French writers; A. Gide; A. Malraux; «prophetic freedom».
	Для цитирования: Петрова Т.Г. Н.А. Бердяев об итогах Международного конгресса писателей в защиту культуры (Париж, 1935) и свободе творчества // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021....
	Список литературы





	ИСТОРИЯ ВСЕМИРНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
	Литература Средних веков и Возрождения
	КУЗЬМИЧЕВ А.И.26F  РЕЦЕНЗИЯ НА КН.: SACHON S. SHAKESPEARE, OBJECTS AND PHENOMENOLOGY : DAGGERS OF THE MIND. – New York : Palgrave Macmillan, 2020. – 243 p. [Сэкон С. У. Шекспир, объекты и феноменология: Кинжалы разума].
	DOI: 10.31249/lit/2021.01.10
	Аннотация. Главный предмет книги С. Сэкон – перцепция объектов (как воображаемых персонажами, так и видимых аудитории) в пяти шекспировских пьесах: «Тите Андронике», «Генрих V», «Гамлете, «Макбете» и «Короле Лире». Подход С. Сэкон представляет собой с...
	Ключевые слова: Уильям Шекспир и феноменология; язык У. Шекспира; оформление сцен в шекспировских пьесах; роль и перцепция объектов в шекспировских пьесах.

	KUZMICHEV A.I. Book review: Sachon S. Shakespeare, objects and phenomenology : daggers of the mind.
	Abstract. The main subject of the book written by S. Sachon is the perception of objects both visible to the audience and imaginative in five Shakespearian plays: Titus Andronicus, Henry V, Hamlet, Macbeth and King Lear. Her approach is a synthesis of...
	Keywords: W. Shakespeare and phenomenology; W. Shakespeare and decorum in his plays; role and perception of objects in W. Shakespeareʼs plays.
	Для цитирования: Кузьмичев А.И. [Рецензия] // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 107–112. – Рец. на кн.: Sachon S. Shakespeare, objects and phenomenology : daggers of...



	Литература XVII–XVIII вв.
	ПАХСАРЬЯН Н.Т.31F  СИРАНО ДЕ БЕРЖЕРАК КАК ПРЕДШЕСТВЕННИК НАУЧНО-ФАНТАСТИЧЕСКОЙ ПРОЗЫ.
	DOI: 10.31249/lit/2021.01.11
	Аннотация. В статье анализируется жанровая природа романа Сирано «Другой мир», дискуссии о которой ведутся как в отечественном, так и в зарубежном литературоведении. Исследуется своеобразие научно-фантастического в литературе XVII в. и его отличие от ...
	Ключевые слова: чудесное; фантастическое; жанр; роман; наука; Сирано де Бержерак.

	PAKHSARIAN N.T. Cyrano de Bergerac as a predecessor of science fiction prose.
	Abstract. The article considers the genre of Cyranoʼs novel «Another world», widely discussed in both domestic and foreign literary studies. It explores the elements of science fiction in contrast to those of the miraculous, as they appear in the 17th...
	Keywords: wonderful; fantastic; genre; novel; science; Cyrano de Bergerac.
	Для цитирования: Пахсарьян Н.Т. Сирано де Бержерак как предшественник научно-фантастической прозы // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 113–124. – DOI: 10.31249/lit/2...
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	КУЗЬМИЧЕВ А.И.32F  РЕЦЕНЗИЯ НА КН.: GRADY H. JOHN DONNE AND BAROQUE ALLEGORY: THE AESTHETICS OF FRAGMENTATION. – Cambridge : Cambridge univ. press, 2017. – 236 p. [Грейди Х. Джон Донн и барочная аллегория: эстетика фрагментации].     DOI: 10.31249/lit...
	Аннотация. Рецензия на книгу об исследовании барочной эстетики Дж. Донна. Анализу автора подвергаются, в первую очередь, поэмы «Первая годовщина: Анатомия мира» и «Вторая годовщина: Странствия души», и в несколько меньшей степени другие элегии и сонет...
	Ключевые слова: эстетика барокко;  Джон Донн;  В. Беньямин; пристальное чтение.

	KUZMICHEV A.I. Book review: Grady H. John Donne and baroque allegory: the aesthetics of fragmentation.
	Abstract. This is a review of the book on the barocco aesthetics of John Donne. The author analyses primarily the «Anniversaries», and other elegies and sonnets to a lesser extent. Spiritual legacy of John Donne sees almost no analysis. H. Grady's mai...
	Keywords: barocco aesthetics;  John Donne; W. Benjamin; close reading.
	Для цитирования: Кузьмичев А.И. Рецензия // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 125–131. – Рец. на кн.: Grady H. John Donne and baroque allegory: the aesthetics of fra...
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	МИЛЛИОНЩИКОВА Т.М.44F  «СВЕРХЪЕСТЕСТВЕННОЕ» И «ФАНТАСТИЧЕСКОЕ» В ПОЭТИКЕ Ф.М. ДОСТОЕВСКОГО: РЕЦЕПЦИЯ СЛАВИСТОВ США. (Обзор).      DOI: 10.31249/lit/2021.01.13
	Аннотация. В обзоре рассматриваются работы славистов США, выявляющие мотивы ирреального, с помощью которых Ф.М. Достоевский создавал фантастическую и сверхъестественную атмосферу своих произведений. Внимание сосредоточено на исследованиях Р.Б. Андерсо...
	Ключевые слова: Ф.М. Достoевский; Э.А. По; М.А. Булгаков; американская славистика; фантастическое; сверхъестественное; поэтика; композиция; предметная детализация; символика.

	MILLIONSHCHIKOVA T.M. «Supernatural» and «fantastic» in Dostoevsky’s poetics: the reception by USA researchers in Slavic studies. (Review).
	Abstract. The review analyzes Slavic literary studies of the USA discussing the motives of unreality used by F.M. Dostoevsky to create atmosphere of fantastic and supernatural in his prose. It focuses on the works by R.B. Anderson, R.L. Jackson, D. Lo...
	Keywords: F.M. Dostoevsky; E.A. Poe; M.A. Bulgakov; American Slavonic researchеs; fantastic; supernatural; poetics; structure; things; symbolism.
	Для цитирования: Миллионщикова Т.М. «Сверхъестественное» и «фантастическое» в поэтике Ф.М. Достоевского : рецепция славистов США. (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – ...
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	ЮРЧЕНКО Т.Г.45F  «ЭТО НЕ ЛИТЕРАТУРНЫЙ ФАКТ, НО АКТ САМОУБИЙСТВА»: ОБ ОДНОМ СТИХОТВОРЕНИИ ОСИПА МАНДЕЛЬШТАМА.     DOI: 10.31249/lit/2021.01.14
	Аннотация. Статья посвящена предыстории появления стихотворения Мандельштама «Мы живем, под собою не чуя страны», его художественным особенностям и последовавшим за его написанием трагическим последствиям.
	Ключевые слова: О. Мандельштам; эпиграма; инвектива; Сталин; антисталинские стихи.

	YURCHENKO T.G. «It’s not a literary fact, but an act of suicide»: about a poem by Osip Mandelstam.
	Abstract. The article deals with the backstory of Mandelstam’s poem «Our lives no longer feel ground under them» («My zivem pod soboyu ne tchuya strany»), its poetical features and the tragic consequences for the poet that followed the creation of thi...
	Keywords: O. Mandelstam; epigram; invective; Stalin; antistalinist lyrics.
	Для цитирования: Юрченко Т.Г. «Это не литературный факт, но акт самоубийства» : об одном стихотворении Осипа Мандельштама // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 142–15...
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	ЖУЛЬКОВА К.А.47F  ВОЕННАЯ ЛИРИКА Ю.В. ДРУНИНОЙ: АВТОР И ГЕРОЙ. (Обзор).    DOI: 10.31249/lit/2021.01.15
	Аннотация. В обзоре рассматривается особый психологический комплекс автобиографической лирической героини Ю.В. Друниной: «фронтовая ностальгия», нарушение традиционных гендерных установок (мужчина – воин, женщина – его верная подруга), «безумный страх...
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